sanitka, zachranka,
sanitni viiz

podstatné jméno

o] L

www.MojeSlovicka.cz

kolo, jizdni kolo,
bicykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jezdit na kole, jet na
kole

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

lod, ¢lun, lodka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autobus, bus

podstatné jméno
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www.MojeSlovicka.cz

auto, automobil,
osobni viiz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, Viz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obytny prives,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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bike
/baik/

A road machine with two wheels and an
engine, which one or two people ride sitting
with a leg on each side.

Dvoukolové motorové vozidlo, na kterém se
sedi obkro¢mo.

The engine on that bike sounds far too loud for
me.
Motor té motorky mi zni strasné hlasité.

Her brother repairs old bikes in the garage at
weekends.

Jeji bratr o vikendech opravuje v garazi staré
motorky.

B1

bus
/bas/

A large road vehicle that carries many
people along a fixed route and stops so they
can get on and off.

Velké silni¢ni vozidlo, které veze spoustu lidi
po stanovené trase a zastavuje, aby mohli
nastupovat a vystupovat.

The bus was so crowded that we stood the
whole way.

Autobus byl tak nacpany, Ze jsme celou cestu
stali.

Al

caravan
UK /'keeroven/ US /'kerovan/

A small home on wheels with beds and a tiny
kitchen that a car pulls behind it, used
mainly for holidays.

Malé obydli na kolech s luzky a kuchynkou,
které auto tidhne za sebou a vyuziva se hlavné
na dovolenou.

We towed the caravan slowly up the steep
mountain road.

Téhli jsme obytny privés pomalu do strmého
horského kopce.

B2

bike
/baik/

A machine with two wheels that one person
sits on and moves along by pushing the
pedals round with their feet.

Dvoukolovy dopravni prostfedek, na kterém
Clovék sedi a pohani ho slapanim do pedalt.

I chain my bike to the railings outside the
library.
Zamykam kolo k zdbradli pred knihovnou.

The back tyre on my bike needs pumping up
again.

Zadni pneumatika na mém kole zase potiebuje
dofoukat.

Al

boat
UK /baut/ US /bout/

A small open vehicle that carries people or
goods over water, moved by oars, sails or an
engine.

Malé plavidlo, které veze lidi nebo naklad po
vodé a pohdnéji ho vesla, plachta nebo motor.

We rowed the boat slowly across the calm lake
at sunset.

Pomalu jsme veslovali pres klidné jezero pri
zapadu slunce.

He tied the boat to a wooden post and climbed
out.
Privazal lodku k dfevénému kilu a vylezl ven.

Al

car
UK /ka:/ US /kar/

One of the separate parts of a train that
people ride in or that goods are carried in.
Jeden z oddélenych dilt vlaku, ve kterém
jedou lidé nebo se veze zbozi.

The dining car serves hot meals until nine in
the evening.

V jidelnim voze podavaji tepla jidla do deviti
vecer.

We walked through three cars before we found
empty seats.

Prosli jsme tfi vagony, nez jsme nasli volna
mista.

B1

ambulance

/'&embjalons/

A special vehicle with flashing lights and a
loud siren that carries ill or badly hurt
people to hospital as fast as possible.
Specidlni vozidlo s majaky a houkackou, které
co nejrychleji odvazi nemocné nebo tézce
zranéné lidi do nemocnice.

Somebody call an ambulance, this man has
stopped breathing!

Nékdo zavolejte sanitku, ten muz prestal
dychat!

B1

bike
/baik/

To travel to a place on a bicycle.
Jet nékam na kole.

I bike to work every morning unless it is
raining.

Kazdé rano jezdim do préce na kole, pokud
neprsi.

They biked forty kilometres along the coast
before lunch.

Do obéda ujeli na kole ¢tyficet kilometra podél
pobrezi.

B1

car
UK /ka:/ US /kar/

A road vehicle with four wheels and an
engine, made to carry a driver and a few
passengers.

Silni¢ni vozidlo se ¢tyfmi koly a motorem,
urcené pro fidice a par spolujezdcu.

Our car broke down twice on the way to the
coast.
Nase auto se cestou k mofi dvakrat porouchalo.

He washes his car every Saturday morning

before breakfast.
Kazdou sobotu rano pred snidani si myje auto.

Al
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karavana, kolona
vozidel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, viz,
zeleznicni vaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kocar, drozka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

(dalkovy) autobus,
zajezdovy autobus, autokar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, Zeleznicni viiz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

trajekt, privoz,
prevozni lod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prevazet, vozit (sem
a tam), prepravovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

letét, létat, ridit
letadlo

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vrtulnik, helikoptéra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carriage
/'keridz/

a vehicle with wheels that is pulled by horses
and carries people

vozidlo na kolech tazené konmi, které vozi
lidi

A white carriage with two grey horses waited
outside the church.

Pred kostelem cekal bily kocar se dvéma Sedymi
konmi.

Visitors can ride around the old town in a
horse-drawn carriage.

Navstévnici se mohou po starém mésté provézt
v konském kocare.

B2

ferry
/'feri/

A boat that travels again and again between
two places, taking people and often cars
across water.

Lod, kterd pravidelné jezdi sem a tam mezi
dvéma misty a prevazi lidi a Casto i auta.

The ferry leaves every hour and the crossing
takes forty minutes.

Trajekt vyplouvé kazdou hodinu a plavba trva
Ctyricet minut.

We missed the last ferry and had to sleep in the
car.

Zmeskali jsme posledni trajekt a museli jsme
spat v auteé.

B1

helicopter
UK /'helikopta/ US /'helika:pta/

A flying machine that is lifted by long blades
turning fast above it, so it can go straight up
and hang in one place in the air.

Létajici stroj s dlouhymi listy, které se nad
nim rychle otaceji a nadnaseji ho, takze umi
stoupat kolmo vzhtiru a viset na misté ve
vzduchu.

A rescue helicopter lifted the injured climber
off the mountain ridge.

Zachranny vrtulnik vyzvedl zranéného
horolezce z horského hiebene.

B2

carriage
/'keeridz/

one of the separate long parts of a train in
which passengers sit

jeden z oddélenych dlouhych vozi vlaku, ve
kterém sedi cestujici

The front carriage is usually quieter, so we
always sit there.

Prednk K { vagon je obvykle ti$si, takze seddme
vzdycky tam.

Bicycles may be taken only in the last carriage
of this service.

Kola se smi vézt jen v poslednim vagonu tohoto
spoje.

B1

coach
UK /kautf/ US /koutf/

One of the separate parts of a train where
passengers sit.

Jedna z oddélenych ¢asti vlaku, ve které sedi
cestujici.

Our seats are in coach D, near the front of the
train.
Nase mista jsou ve vagonu D, blizko Cela vlaku.

The rear coaches were almost empty, so we
moved back.

Zadni vagony byly skoro prazdné, tak jsme
presli dozadu.

B2

fly
/flai/

To move through the air, or to travel
somewhere in a plane.

Pohybovat se vzduchem, nebo nékam
cestovat letadlem.

Most young birds learn to fly within a few
weeks.

Vétsina mladych ptakda se nauci letét béhem
nékolika tydna.

We are flying home on Sunday evening instead
of driving.

V nedéli vecer poletime domti, misto abychom
jeli autem.

Al

caravan
UK /'keeroven/ US /'kerovan/

A group of people travelling a long way
together with animals or vehicles, often
across a desert.

Skupina lidi, ktefi spolu putuji na velkou
vzdalenost se zvifaty nebo vozy, Casto pousti.

A long caravan of camels crossed the desert
before sunrise.

Dlouha karavana velbloudu presla poust jesté
pred vychodem slunce.

Traders once travelled in caravans to protect
their goods from robbers.

Obchodnici kdysi cestovali v karavanach, aby
ochrénili zbozi pred lupici.

C1

coach
UK /kautf/ US /koutf/

A big comfortable bus that takes groups of
people on long journeys between towns.
Velky pohodlny autobus, ktery vozi skupiny
lidi na dlouhych cestdch mezi mésty.

The school hired a coach to take both classes to
the exhibition.

Skola objednala autobus, ktery obé t¥idy odvezl
na vystavu.

Our coach stopped at a service station for a
twenty-minute break.

Nas autobus zastavil na odpocivadle na
dvacetiminutovou prestavku.

Al

ferry
/'feri/

To carry people or things a short distance
from one place to another, usually doing it
again and again.

Prevazet lidi nebo véci na kratkou vzdalenost
z jednoho mista na druhé, obvykle
opakované.

Buses ferry workers from the car park to the
factory gate.

Autobusy prevazeji zaméstnance z parkovisté k
brané tovarny.

She ferries her neighbours to the hospital twice

a week.
Dvakrat tydné vozi sousedy do nemocnice.

B2
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nakladni auto, kamion,
nakladak, nakladni vaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spicka, prid, predek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letadlo, letoun

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kolobézka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

skuatr, maly motocykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lod, plavidlo

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krajnice, odstavny
pruh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

taxi, taxik, drozka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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nose
UK /navz/ US /novz/

The pointed front end of a plane, car, boat or
other vehicle.

Spicaty predni konec letadla, auta, lodi nebo
jiného dopravniho prostfedku.

The plane's nose lifted slowly as it left the
runway.

Spicka letadla se pomalu zvedla, kdyZ opoustélo
drahu.

The nose of the car was badly dented in the
crash.
Predek auta byl pri nehodé silné promacknuty.

B2

scooter
UK /'sku:te/ US /'sku:tor/

A small motorbike with a low open frame
that the rider steps through, and a flat floor
where both feet rest side by side.

Maly motocykl s nizkym otevienym ramem,
na ktery se nasedé bez prehazovani nohy, a s
rovnou podlazkou, kde ma jezdec obé nohy
vedle sebe.

A scooter costs far less to run than a small car.
Provoz skdtru stoji mnohem min nez provoz
malého auta.

B2

taxi
/'teeksi/

A car with a driver that you pay to take you
where you want to go.

Auto s fidicem, kterému zaplati$ za to, ze té
odveze tam, kam potfebujes.

We shared a taxi back to the hotel after dinner.
Po vecefi jsme se vraceli do hotelu spole¢nym
taxikem.

Could you call me a taxi? The last bus has
gone.

Mohl byste mi zavolat taxi? Posledni autobus uz
jel.

Al

motorbike
UK /'mautobark/ US /'moutarbaik/

A road vehicle with two wheels and an
engine, which a person sits on and steers
with handlebars.

Silni¢ni vozidlo se dvéma koly a motorem, na
kterém c¢lovék sedi a Fidi ho fiditky.

He passed his test and bought a second-hand
motorbike last spring.

Udélal si zkousky a loni na jare si koupil ojetou
motorku.

She never rides her motorbike without gloves
and a proper helmet.

Nikdy nejezdi na motorce bez rukavic a poradné
helmy.

B2

scooter
UK /'sku:te/ US /'sku:tor/

A light vehicle with two small wheels, a low
board to stand on and a tall handle, which
you move by pushing against the ground
with one foot.

Lehké vozitko se dvéma malymi kolecky,
nizkou plosinkou na sténi a dlouhou ty¢i s
fiditky; rozjizdi se odrazenim jedné nohy od
zeme.

She rides her scooter to school along the quiet
back streets.

Jezdi do $koly na kolobézce po klidnych
vedlejsich ulicich.

B2

shoulder
UK /'foulda/ US /'fouldar/

The strip along the edge of a main road
where a car can stop if it has a problem.
Pruh pfi okraji hlavni silnice, kde mtze auto
zastavit, kdyz ma poruchu.

We pulled onto the shoulder and waited for the
tow truck.

Odstavili jsme se na krajnici a Cekali na
odtahovku.

Never walk along the shoulder of a busy

motorway at night.
Nikdy v noci nechodte po krajnici rusné dalnice.

B2

lorry
UK /'lori/ US /'lari/

A large road vehicle with a driver's cab at the
front, built to carry heavy goods over long
distances.

Velké silni¢ni vozidlo s kabinou vpredu, které
vozi tézky ndklad na dlouhé vzdélenosti.

A heavy lorry blocked the narrow lane for
almost an hour.

Tézké néakladni auto blokovalo tGzkou ulicku
skoro hodinu.

The lorry driver checked his mirrors before
reversing into the yard.

Ridi¢ nakladdku zkontroloval zrcatka, neZ couvl
na dvar.

B1

plane
/plem/

A machine with wings and engines that
carries people or goods through the air.
Stroj s kiidly a motory, ktery prepravuje lidi
nebo naklad vzduchem.

The plane climbed steeply above the clouds
and then levelled off.

Letadlo prudce stoupalo nad mraky a pak se
srovnalo.

She always feels sleepy as soon as the plane
takes off.

Vzdycky ji prepadne ospalost, jakmile letadlo
vzlétne.

Al

ship
/§ip/

A large boat built to travel across the sea,
carrying people or heavy loads.

Velké plavidlo stavéné na plavbu po mofi,
které veze lidi nebo tézky néklad.

The ship sailed at dawn with two hundred
passengers on board.

Lod vyplula za svitani s dvéma sty cestujicimi
na palubé.

Huge waves rocked the ship for most of that
stormy night.

Obrovské viny lodi zmitaly skoro celou tu
bouflivou noc.

Al
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prives, vlek, naveés

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obytny prives,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vlak, souprava

podstatné jméno

[=];

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, salina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, poulicni
draha

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nakladni auto,
kamion, nakladak

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prevazet kamionem,
vozit nakladakem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

metro, podzemni
draha, podzemka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dodavka, dodavkovy
vz, mikrobus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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train

/trein/

A line of connected carriages that is pulled
along metal rails and carries people or
goods.

Rada spojenych vozi, ktera jede po kolejich a
veze lidi nebo néaklad.

The train to the coast leaves from platform
four.
Vlak k mofi odjizdi ze ¢tvrtého néstupisté.

Our train was delayed by an hour because of
snow.
Nas$ vlak mél kvuli snéhu hodinu zpozdéni.

Al

truck
/trak/

A large road vehicle with an engine, built to
carry goods from one place to another.
Velké silni¢ni vozidlo s motorem urcené k
prevazeni ndkladu z mista na misto.

A truck full of fresh vegetables pulled into the
market at dawn.

Do trznice za svitani zajel nakladak plny cerstvé
zeleniny.

Trucks are not allowed on this narrow bridge
after dark.

Nékladni auta nesméji po setméni na tento uzky
most.

Al

van

/ven/

A road vehicle with a closed box-shaped
back, used mainly to carry goods or a group
of people, and smaller than a lorry.

Silni¢ni vozidlo s uzavrenou skfinovou zadi,
které slouzi hlavné k pfevozu zbozi nebo
skupiny lidi a je mensi nez nakladni auto.

The plumber parked his van outside and
carried in a heavy toolbox.

Instalatér zaparkoval venku dodavku a pfinesl
dovnitf tézky kufr s naradim.

B1

trailer
UK /'treils/ US /'tretlar/

A long home on wheels that a car can pull,
which people live in or take away on holiday.
Dlouhé obydli na kolech, které muze tdhnout
auto a v némz se bydli nebo jezdi na
dovolenou.

They live in a trailer at the quiet edge of town.
Bydli v obytném privésu na klidném okraji
meésta.

Our trailer has a tiny kitchen and two narrow
beds.

Na&s$ obytny pfivés ma malickou kuchynku a dvé
azké postele.

B2

trolley
UK /'troli/ US /'tra:li/

In American English, an electric vehicle for
passengers that runs on rails through city
streets.

V americké anglictiné elektrické vozidlo pro
cestujici, které jezdi po kolejich v méstskych
ulicich.

An old wooden trolley still climbs the steep hill
downtown.

Po prudkém kopci v centru stéle jezdi stard
dfevéna tramvaj.

C1

underground
UK /'andsgrauvnd/ US /'andsrgraund/

A railway system that carries people around
a city through tunnels below the streets.
Méstska dréha, ktera vozi lidi tunely pod
ulicemi.

Take the underground to the museums; it is only
three stops.
Jed do muzea metrem, jsou to jen tfi stanice.

The underground runs every three minutes

during the morning rush hour.
Metro jezdi ve $picce kazdé tfi minuty.

B1

trailer
UK /'treils/ US /'treilar/

A wagon with wheels and no engine that is
pulled behind a car, van or truck to carry
things.

Vozik na kolech bez motoru, ktery se
ptipojuje za auto, dodavku nebo nékladni vz
a veze naklad.

The tractor pulled a trailer loaded with heavy
bales of hay.

Traktor tahl pfivés nalozeny tézkymi baliky
sena.

B2

tram

/trem/

A long public vehicle that runs on metal rails
laid in city streets and is usually powered by
electricity from a wire above.

Dlouhé vozidlo méstské hromadné dopravy,
které jezdi po kolejich v ulicich a byva
pohéanéné elektfinou z dratu nad trati.

My monthly pass works on every tram and bus
in the city.

Moje mési¢ni jizdenka plati na vSechny
tramvaje a autobusy ve mésté.

A2

truck
/trak/

To move goods somewhere in a large road
vehicle.
Prevézet zbozi nékam nakladnim autem.

Most of the fruit is trucked north in
refrigerated containers.

Vétsina ovoce se na sever prevazi v chlazenych
kontejnerech.

They trucked the heavy equipment to the
building site overnight.

Tézkou techniku odvezli na stavbu kamionem
pres noc.

1
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zavazadlovy viiz, sluzebni
viiz, nakladni vagon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letisté

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prijezd, prilet,
prichod, doruceni

podstatné jméno

[=].

www.MojeSlovicka.cz

zadni, zadni cast
(ceho)

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koridor, pas Gizemi,
trasa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdéni, zdrzeni,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdit, zdrzet,
opozdit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odjezd, odlet,
odchod, vypluti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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arrival

/a'rarval/

the moment when someone or something
reaches the place they were travelling to
okamzik, kdy nékdo nebo néco dorazi na
misto, kam cestovalo

Please write your arrival time in the booking
form.

Napiste prosim do rezerva¢niho formulare Cas
svého pfijezdu.

Thick fog delayed the arrival of every flight that
evening.

Husta mlha toho vecera zpozdila pfilet vSech
letd.

B1

delay
/di'ler/

A period of time when something happens
later than it should.

Doba, o kterou se néco stane pozdéji, nez
mélo.

There was a short delay while they repaired the
signal.

Doslo ke kratkému zdrzeni, nez opravili
navestidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.

Omlouvame se za zpozdéni pti odpovédi na vas
e-mail.

A2

garage
UK /'gera:3/ US /ga'raiz/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.

Uzavreny prostor u domu nebo zabudovany v
ném, kde si nékdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the

garage.
Kola a sekacku méame v garazi.

The car barely fits into our narrow single
garage.

Auto se do nasi uzké jednomistné garaze sotva
vejde.

A2

airport
UK /'eapait/ US /'erport/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.

Misto s dlouhou drahou, odkud letadla
startuji a kde pristdvaji, a s budovami, ve
kterych cestujici ¢ekaji a jsou kontrolovani.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.

Na letisté jsme dorazili s poslednimi dvaceti
minutami k dobru.

Al

corridor
UK /'kprida:/  US /'koridoir/

A long narrow strip of land, water or air kept
for travelling or moving between two places.
Dlouhy uzky pruh zemé, vody nebo vzduchu
urceny k cestovani ¢i pfesunu mezi dvéma
misty.

Most freight travels along the busy corridor
between the two ports.

Vétsina ndkladu jede po rusném koridoru mezi
obéma piistavy.

Planners want a green corridor linking the
parks across the whole city.

Planovaci chtéji zeleny koridor spojujici parky
napfi¢ celym méstem.

C1

departure
UK /di'paitfs/ US /di'pairtfor/

The act of leaving a place, usually at the
start of a journey.

Skutecnost, ze nékdo odjizdi, odlétd nebo
odchazi z néjakého mista, obvykle na zacatku
cesty.

The departure board showed our flight
boarding at gate twelve.

Na tabuli odlett bylo, Ze nas let nastupuje u
brany dvandct.

Departure times for all coaches are listed on
the yellow timetable.

Casy odjezdt vSech autobusti jsou uvedené na
zlutém jizdnim radu.

B1

van

/ven/

A closed railway carriage that carries
luggage, post or goods instead of passengers.
Uzavreny Zelezni¢ni vagon, ktery veze
zavazadla, po$tu nebo zbozi misto
cestujicich.

Porters loaded heavy mail sacks into the van
behind the engine.

Nosi¢i nalozili tézké pytle s postou do
zavazadlového vozu za lokomotivou.

Bicycles travel in the van at the rear of the
train.
Kola se vezou ve sluzebnim voze na konci vlaku.

C1

back
/bak/

At or near the part of something that is
furthest from the front.

Nachdzejici se vzadu, na strané
nejvzdalenéjsi od predku.

We always leave through the back door after
closing time.

Po zaviraci dobé vzdycky odchazime zadnimi
dvermi.

The children argued about who would sit in the
back seat.

Déti se hadaly, kdo bude sedét na zadnim
sedadle.

A2

delay
/dr'ler/

To make a person or thing later than
planned.

Zpusobit, Ze nékdo nebo néco pfijde ¢i
probéhne pozdéji, nez bylo v pldnu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.

Préce na silnici nds na délnici zdrzely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.

Chybéjici soucastka zdrzela opravu o nékolik
dni.

B1
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autoservis, opravna
aut, benzinka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vstrikovani, vstrik,
nastrik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadla,
zavazadlo, bagaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nastupisté, peron,
kolej

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

raketa, nosna raketa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpecnostni
kontrola, kontrola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadrazi, stanice,
zastavka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jizdenka, listek,
vstupenka, letenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, listek s pokutou, boticka
v podobé vyzvy k zaplaceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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luggage
/'lagidz/

All the bags, cases and boxes that a person
takes with them on a journey.

Vsechny tasky, kufry a krabice, které si clovék
bere s sebou na cestu.

Passengers with only hand luggage may board
the plane first.

Cestujici, ktefi maji jen pfiru¢ni zavazadlo,
mohou nastoupit prvni.

We locked our luggage in a station locker for
the afternoon.

Zavazadla jsme na odpoledne zamkli do skiinky
na nadrazi.

B1

security
UK /st'kjuarsti/ US /st'kjursti/

A place at an airport or station where people
and bags are checked before they can go
through.

misto na letisti nebo nadrazi, kde pracovnici
kontroluji cestujici a jejich zavazadla, nez je
pusti dal

Take your laptop out of the bag before you
reach security.

Vyndej si notebook z brasny, nez dojdes k
bezpecnostni kontrole.

B1

ticket
/'tikit/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule

arfedni papir, kterym se ridici nafizuje zaplatit
penize za poruseni dopravnich pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.

Vratil se a nasel pod stéracem pokutu za
parkovani.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.

Dostala pokutu za jizdu vyrazné nad povolenou
rychlosti.

B1

injection
/m'dzek{n/

The act of forcing liquid or gas into a
machine or a closed space, especially fuel
into an engine.

Vhénéni kapaliny nebo plynu do stroje ¢i
uzavieného prostoru, hlavné paliva do
motoru.

Modern engines use direct fuel injection to
burn less petrol.

Moderni motory pouzivaji primé vsttikovani
paliva, aby spalily méné benzinu.

1

rocket
UK /'rokit/ US /'raxkit/

A long narrow vehicle with a pointed front
that burns fuel to push itself up into space,
carrying people or equipment.

Dlouhy Gzky stroj se $picatym predkem, ktery
spalovanim paliva vystoupa do vesmiru a
nese lidi nebo vybaveni.

The rocket lifted off inside a huge cloud of
white smoke.

Raketa odstartovala v obrovském oblaku bilého
koure.

B2

ticket
/'tikit/

a small piece of card or paper showing that
you have paid to travel somewhere or to go
into a place or event

maly kousek kartonu nebo papiru, ktery
dokazuje, ze jste zaplatili za cestu nebo za
vstup nékam ¢i na néjakou akci

The machine printed my ticket before I could
take my card back.

Automat vytiskl jizdenku, jesté nez jsem si vzal
kartu zpét.

Al

garage
UK /'gera:3/ US /ga'raiz/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontroluji a opravuji a
kde se Casto prodava i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.

V servisu fikali, Ze brzdy je potfeba pfred zimou
vymeénit.

1 left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodavku v servisu na prohlidce.

B1

platform
UK /'pletform/ US /'pletfo:rm/

the long raised area next to the railway line
at a station, where people get on and off
trains

dlouhd vyvys$ena plocha u koleje na nadrazi,
odkud se nastupuje do vlaku a kam se
vystupuje

Please stand well behind the yellow line on the
platform.

Stajte prosim dostatecné daleko za zlutou ¢arou
na nastupisti.

B1

station

/'sterfon/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Misto, kde zastavuji vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na ¢ekani a ndkup jizdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.

Prestupovali jsme na ru$ném nadrazi v centru
meésta.

Al
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odbocka, zatacka,
odboceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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turn
UK /ta:n/ US /t3win/

A place where a road bends, or where
another road leads off it.

Misto, kde se cesta zataci nebo kde z ni vede
jina cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekarnou si vezmi druhou odbocku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.

Autobus zpomalil pred ostrou zatdckou na
ceste.

A2



